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elnöklete alatt. 

A névmagyarosítás múltja jóval meg
előzi a most Jubiláló társaságnak működé
sét s századokra is visszanyúlik. Már Mátyás 
király idejében van nyoma, amikor a szászok 
vettek Jel magyar neveket, hogy a magyar 
i a z á h o z való hűségüket kifejezzék. Azóta 
szórványosan időről-időre felmerüt a törek
v é s a mag) ar név után, több ezerekben a 
szabadságharc után majd újult buzgósággal 
a kiegyezés után következő időkben. 

Nem lehet vitatni, hogy a névmagya
rosítás a magyar állameszme kiépítésének 
egyik' igen jelentékeny tényezője. Az egy
s é g e s Magyarország gyönyörű házához, a 
mint a magyar ipar és kereskedelem, a 
gazdaság az erős fundamentumot, a követ 
és téglát szállítja, ugy adja meg az erőteljes 
ékességet a magyar név. 

E z az egyszerű, átlátszó idea rengeteg 
akadállyal állt és áll még ma is szemben 
Elfogultság, kényelmi szempont, családi g ő g 
dolgozik még ma is ellene. A kereskedelmi 
és ipari világ tulajdonosait, akik tiszteletre 

méltó nevet vivtaJL_kÍ_fa_-akik idegen 
ükkel széle-', na-y ismerős kört láncoltak 

magukhoz, még meg tudjuk érteni, hogy 

az a körülmény a névmagyarosításnak. — 
Hihető, hogy most, mikor minden téren, 
minden vonalon uj szeilő lengedez és a 
a magyar faj magyar alkotásairól van szó, 
sók apa számol a kérdés nagy horderejével 
s fiainak nevét megmagyarositja. 

De hogy ezt az ember könnyen, a 
hivatalok lab rímjének megjárása nélkül 
megtehesse, a törvényhozásnak is meg kell 
vá'toztatni az eddigi absurd állapotot, el 
k II törülni a névmagyarosítás költségeit, 
mért mégis csak íurcsáThogy azért fizessen 
valaki Magyarországban adót, mert magyar 
nevű akar lenni. 

•- Az >öt hatosos magyar* gunyoros 
jelzőnek élét kell venni. Magyar embert 
azért gúnyolni, mert magyar neve lesz, a 
lehető legcsunyább mulatság, amin méltán 
kacaghat az idegen. Hogy lehet ott a ma
gyar faj kölcsönös lajszeretetéről beszélni: 
ahol az embereket' azért gnnyolják, mert 
a neve magyar. Kicsinyes gondolkodás, 
ostoba gőg és nagy lelki szegénység kell 
ahhoz, ha valaki a névmagyarosítást is ki
gúnyolja. Ezt kigúnyolni nem lehet és aki 

L-fflkniffgcf a n -
nak, ami magyar. 

Sok embert ez az elfogult, ostoba g ő g 

füzetét elolvassák s ha elmélyednek azok
ban a sorokban, mely a magyar név jelen
tőségét oly megdönthetetlen, ékes szavakkal 
és igazsággal magyarázza, lehetetlen, hogy 
ne induljon meg utána a névmagyarosítás 
mozgalma. 

Igaz, hogy a megszokás és a családi 
tradíció mindig egyik lényeges akadályát 
képezi a mozgalomnak, de elvégre a ma
gasabb cél erdekében a jövő kialakulásai
val s unokáink s nevünk és magyar fajunk 
terjedésével szemben a magyar név impo
náló erejével is számolnunk kell. 

. Ez olyan gondolat, mely megérdemli 
a mozgalom felkarolását. 

S ha ezzel számolunk, akkor nincs az 
az érv, mely megdönthetné az ideális célt, 
mert ismételjük, hogy az eddigi ellenérvek, 
ha nem is mindannyian, de végeredmény
ben azt igazolják: hogy aki a magyar hév 
nimbuszát nem tiszteli, az vagy ellensége 
annak, ami magyar, vagy nincs tisztában 
azzal a céllal, melyet e törekvés szolgál. 

' i TÁRCA, 

Kalandok a kupéban. 
Mi aktuálisabb téma ilyenkor, mint az uta

zza? Mikor ar erdőkben megmozdul a i élet , a 
v í zmosásos kövek alatt fölébrednek álmukból a 
bogarak, s őméltósága Ludvigh Gyula elnóklgaz-
g a t ó ur komolyan- íogiaikozni. i e zd-a "vasat? -riie-
ne trend megváltoztatásával, immár nálunk is mind 
sttröbb csoportok állanak meg kíváncsian a bő
röndkereskedők kirakata előtt. Szomjas pillantá
sok tapadnak a gyönyörű angol koílerckre, a 
pompásan felszerelt necessaireekre, amelyekben 
a kultúrember minden szükséglete feltalálható. 
A z c lsó nyitott fiakkerrel, mely a Belváros asz
faltján végigrobog, fölébrednek szivünkben a téli 
almukat alvó vágyakozások ; első sorban az édes 
szomjúság, hogy idegen botelek csil logóan tiszta 

ágyaiban hajtsuk a fejünket pihenőre, s néhány 
hetet a szállodai portások, liftes emberek, table 
d' hotetermek, vasúti hálókocsik milieujébco leb
zseljünk at, Budapest a terhunkre van, a színla
pok at katzenjammerrel olvassuk, s a lóverscny-
lipcket unottan dobjuk félre, Jövel ultramarin-kék 
tenger, királyként tovasuhanó vitorla, egyhangú 
hullámverés, mely sok hónap óta felgyülemlett 
ncuraszténiankat oly csodamódra kiöli a szerve
zetünkből " 

Az ósdi magyar ki hetven nyolcvan éves 
koráig nem mozdult ki még egy napra sem a 
szülőfalujából, ma már ép oly anakronizmus, akar 
a.hőlqrers.,;vagjr„ a-, hősköltemény, Nemcsak.a| 
Riviéra van tele a tengerre kiruccant magyarok
kal,, hanem az éjféli nap országa is. A legkisebb 
faluban is akad immár egy-egy vagyonosabb csa
lád, melynek a nyugalmát felzavarja a legelső 
tavaszi nap;ugar, s mely apástul, anyástul, leá
nyostól bekvártélyozza magát a pirosbársony fül

kébe, hogy Erópa egy-egy távoli országán vé
gigszaladjon. 

A z a boldog Idő. amikor külföldre került 
honfitársaink bátran megkritizalh .ttak magyarul 
a gyorsvonaton unatkozó Idegent, végképpen 
megszűnt, mert gyakorta megesik, hogy a koc
kás sapkáju angol, (vagyis akit annak nézünk), 
zengzetes hazai nyelvünkön indít meg ellenünk 
• t T aUalmt, lovagias i i g y ^ 
portugál vasutakon se szabad rosszat mondanunk 
valakiről, mert megeshetik velünk, hogy egy bé
késcsabai ügyvéd ül szembe velünk, a vasúti 
kocsi plusskanapéjan. 

.... .Én például sohasem felejtem el aat a ha
jós kalandomat, mely R ó m a és Nápoly közt, a 
csigamódra száguldó cclcrlssimo egy elsőoszta-
tályu kocsijában történt velem. Utiaapkával a 
fejemen silabizáltam a Scrao Matild urnó napi
lapjában, amit valami közbeeső állomáson vet
tem, csi-pan abból a célból, hogy unalmamból 

Tüdőbetegségek, mirutok, szamár-
köiiöges, skrofulozis, influenza 
ellen számtalan tanár ét orvos attal naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat 
„Rorhe" mdtU nmmmgtlén, 
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A kivándorlásról. 

KÉMEN E S V 1 D E K — L _ 

k í u z s o r á z á s á n a k k e d v e z ő , g y a k r a n panaszolt 
n é h á n y t ö r v é n y h o z á s i i n t é z k e d é s ü n k , me
lyek közti) — hogy t ö b b e t ne e m l i t s ü n k — 
a v é g r e h a j t á s i t o r v é n y 156. § a egy ike a 
legkegyetlenebbelsnek, e z r é v e l hajtják a 
kincset é r d magyar ' m u n k a e r ő t idegenbe. 
É s minden e g y e * k i v á n d o r l ó v a l l ázas t e v é 
k e n y s é g g e l feilenditeni s z á n d é k o l t iparunk 
egy c s a p á s r a k é t m u n k á s k e z e t v é s z i t é s 
egy-egy f o g y a s z t ó t . F o g y a s z t ó t a j a v á b ó l , 
a t ö m e g c i k k e k f o g y a s z t ó j á t . 

Igy áll e l ő az a c s o d á l a t o s helyzet, 
hogy mig a m u n k á s h i á n y ( m e z ő g a z d a s á g b a n , 
iparban e g y a r á n t ) á l l a n d ó a n n ő , a munka 
é r t é k e pedig (a m u n k a a d ó f i z e t ő k é p e s s é g e ) 
a lászál l . 

Ma m á r nincsen kétség; az iránt , hogy 
fej lődésünk "parancso lóan m e g h a t á r o z o t t utja 
az i p a r á l l a m m á á t a l a k u l á s v o n a l á n fekszik. 
E n n e k pedig k é n y s z e r ű e l ő f e l t é t e l e a n é p e s 
s é g ke l lő s z a p o r o d á s a , i l l e t ő l e g ezen. sza-

e l g é r n h r r r d r t t , é h r e ^ b e ^ f a & á k [ ^ < w M a j d l e t f b < g C ^ 

A z e l m ú l t i d ő k viharjai f e l l e b b e n t e t t é k 
nemzeti i l lúz ió ink s z e m l é l e t é r e g y ö n y ö r ű , 
szindus, de t ö m é r d e k f o g y a t é k o s s á g o t f edő 
l ep lé t . 

Szomorodott szivyel kellett l á t n u n k , 
hogy bizony sok s e b b ő l v é r e z ü n k s vala
menny i k ö z ö t t l e g s ö t é t e b b é n t á t o n g o t t fe
l é n k a nagy, az é l e t v e s z é lye l f e n y e g e t ő : a 
k i v á n d o r l á s , melyen — ha u g y tetszik — 
a k á r el is v é r e z h e t ü n k . 

Hihetetlen m é r e t e k e t , s z é d í t ő e n emel 
k e d ő a r á n y o k a t kellett e lérni ennek a v é -
r e z é s n e k , hogy é s z r e v e g y é k m é r t é k a d ó k ö 
reink s az abban rej lő veszedelmet é r t é 
kelni m e g t a n u l j á k . 

R é g ó t a s z i v á r o g , r ö v i d i d ő ó t a pedig 
m á r b ő sugarakban öml ik , nagy csoportok
b a n rajzík a magyar az idegenbe, i m m á r 
á l l ami p r o t e k c i ó v a l . 

A z 

neg-
szokott l á t v á n y nagyobb vasút i á l l amása ín -
kon s á newyorki » W o r l d * i o o 6 * - é v i alma
n a c h j á b a n k ö z ö l t b e v á n d o r l á s i s ta t i sz t ikában 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 1904-ben 177156 lé 
lekkel, 1905 ben m á r 275693 lé lekkel sze
repel. E g y i k évrő l a másikra tehát csaknem 
100,000 emberrel t ö b b e t adtunk A m e r i k á 
nak, csaknem m e g k é t s z e r e z ő d ö t t a k iván
d o r l ó k s záma . J 

. . " Á m d e a k i v á n d o r l á s az ő m e g d ö b b e n t ő 
a r á n y a i b a n nem is a baj maga, hanem an
n a k csak s y m p t o m á j a . 

A baj maga m é l y e b b e n fekszik. 
A nemzet g a z d a s á g i t e s t é n e k szervi 

baja az, mely e s o r v a d á s t s z ü k s é g k é p e n 
m a g a után v o n j a : a helytelen b í r t o k e l o s z -
l á s , e k ö t ö t t birtokok t ú l t e n g é s e , s ú l y o s í t v a 
egy lehetetlen a d ó r e n d s z e r r e l , amely — é s 
de j e l l e m z ő — csak mint ideiglenes á l l a 
pot tartatott fenn 1867 u t á n a majdani ren
d e z é s i g , de r e n d e z é s é r ő l , g y ö k e r e s á ta lak í 
t á s á r ó l m i n d i d á i g k e v é s s z ó esett. 

Mindezek s a s z e g é n y , tudatlan n é p 

m á j u s z f . 

nál is legfeljebb t.20 k o r . , d e rendszer int 
1 korona a napi kereset . . . . 

E m b e r a n y a g v e s z t e s é g ü n k a k i v á n d o r 
lá sban s z á m o n s z e d h e t ő r é s z e b á r m i l y j e 
l e n t é k e n y , m é g i s c s a k e l e n y é s z ő e n c s e k é l y 
r é s z é t k é p e z i az ö s s z e s v e s z t e s é g n e k , m e 
lyet a c s a l á d a l a p í t á s o k e l m a r a d á s a é s a 
t e m é r d e k fiatal c s a l á d a l a p i t ó e r ő k i v á n d o r 
l á s a r é v é n s z e n v e d ü n k . I g y v á n d o r o l k i é s 
illetve meg sem szü le t ik a m a g y a r i p a r 
szava f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g e ; a nap i s z ü k 
s é g l e t e k , t ö m e g c i k k e k f o g y a s z t ó j a : a s ü r ü 
krajcár , m a r a d itthon a nagyb ir tokos , a 
nagy ur r i tka forintja, mely g a z d á j a fino-
multabb Í z l é s é n e k , i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő 
külföldi i p a r c i k k e k é r t e l ő s z e r e t e t t e l v á n d o 
r o l v á n a kül fö ldre , m é g i n k á b b ritkul . 

E l é r k e z e t t a tizenkettedik ó r á j a a n n a k , 
hogy á l l a d a l m i k o r m á n y z a t u n k egy e r ő t e l j e s 
s z o c i á l i s pol i t ika i n a u g u r á l á s a k a p c s á n mun
k á b a vegye, nemzeti nagysá-fruok-ataj i ja 

é g é i b i r t o k e l o s z t á s k é p é b e 
mi a s z a p o r o d á s i lyen k í v á n a t o s l&«iUém\a&-&m&W™Wi& ''tmqjg^-^ríSéa-

sel ezen v é g k ö v e t k e z t e t é s b e n foglalt ö s s z e : 
• A . holt k é z b i r t o k s z e r z é s e m e g s z o r í t a n d ó . 
A k ö z a l a p í t v á n y i . b i r tokok k i c s e r é l e n d ő k . 
I l l e t é k s z a b á l y a i n k rendszere u g y a l a k í t a n d ó 
á t , h o g y m e n n é l n a g y o b b birtok m e n n é l 
kisebb r é s z e k r e v á s á r o l tát ik , a n n á l k e v e s e b b 
az i l l e t é k . A b i t b i z o m á n y o k jog i szerzete , 
e l s ő b e n a sík v i d é k e n , e g é s z e n f e l b o n t a n d ó , 
hiszen D e á k F e r e n c 1833 ban m á r tel jes 
m e g s z ü n t e t é s ü k e t k ö v e t e l t e . 

g é r ő l akkor, mikor ö s s z e t e t t kézze l kell 
n é z n ü n k k é s z emberanyagunk, az é l ő kincs
nek a ha t á r o k o n v a l ó k i ö m l é s é t . 

D e bár ne n é z n ő k ö s s z e t e t t k é z z e l , 
bár m e g a k a s z t a n é k a r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó 
erkö lcs i , s ő t hatalmi e s z k ö z ö k k e l e modern 
n é p v á n d o r l á s t , tilalommal r ö g h ö z s z e g e z v é n 
a n é p e t , egy vonalnyival sem e n y h ü l n e 
a baj. • 

Mire a l a p í t a n á c sa ládjá t a puszta keze 
munkájára utalt magyar oly h a z á b a n , mely
nek 33*/> ja, t e h á t minden h a r m a d i k ho ldja 
k ö t ö t t , kor lá to l t tulajdon, 35.2%-a ped ig kül
terjesen m ű v e l t nagybirtok? 

A k é t keze m u n k á j a mi é r t é k e t k é p 
visel ily k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t ? H a 2 k o r o n á t 
is keresne naponkint a m e z ő g a z d a s á g i mun
k á s , akkor is az é v 360 n a p j á b ó l l e v o n v a 
60 ü n n e p n a p o t , 4 té l i h ó n a p o t é s 3 0 e s ő : 
napot, alig 300 k o r o n á t vo lna k é p e s meg 
keresni. Pedig nem k e r e s m e g ennyi t soha, 
mert a legbelterjesebb s az é v legnagyobb 
r é s z é b e n ű z h e t ő kerti , s z ő l ő mi v e l é s i munka-

Ú J D O N S Á G O K . 

> E m l é k e z e t . 

Szeretnék még rádbornlni s kisirai *> K - W * * — 

Szeretnők még rajLacsüngni bíborpiros z j k a d o a . 
Szeretném még újra b i r n i tiszta, fehér lelkedet. 
Átölelni, megcsókolni . . . de már késő nem lehel. 

Szeretném, hm velem jönnél zord utján ^ életnek, 
Szeretném, ha meggy ógyitnid szegény, fájó szivemet. 
Nem . . . de mégsem . . . elfeledlek űrökre, , 
H A a szivem meghasad is beléje. 

H. y. 

olasz nyelvgyakorlatokat végezzek. — Magam 
voltam jó darabig, de egyszer csak, valamelyik 
ötperces állomáson, egy fiatal házaspár szállott 
bc hozzám; egy rózsaarcu bájos asszonyka, 
akinek puha, selyem kóppeny simult karcsú ter
metére, s egy angolosan öltözött Üju gentleman, 
aki az oldalán . Szivaros tarsolyt - hordott, s 
egyébbként is igen komolyan adta a világjartas 
globelrottert. Tiz mérföldnyirő! meglehetet látni 
rajtuk, hogy nászutasok; nemcsak a pironkodó 
menyecskéről , hanem az udvariasan sürgő forgó 

lönben igen boldog lennék, ha az ördög elvinné 
a kupénkból . . . 

Nagy boszusággal olvastam tovább a Mat-
tino-t, az útitársaim pedig áttértek, mát beszéd-
tárgyra. Csakhamar megtudtam, hogy ö tnapos 
hazasok, s hogy a lefolyt éjjelt valami falusi 
osztériában töltötték, Eleintén az olajos életek-
ról, meg a kövér osztódásról beszélgettek, de a 
diskurzus nemsokára pUiánaabb fordulatot vett: 

menyecske szégyenkezve, de azért pajkosan I 

áijm in aki • ^ • r i i v : ú | ^ aaw.^Bfgy -=> h o g y .-' l .T~i. . . . . ' lanvkoráhan. a* m,;Mih«i ghnl z« tekkel készségeskedett az asszony körül; 
zsebkendőjével leverte a port az ülésről, az ab
lakot kinyitotta és becsukta, aztán egy fefujható 
gummivankost tett a csillogó szemu kis. perszona 

" " ™ "Sarja áfi. Mikor 'végre annak rendje és módja 
szerint elhelyezkedtek, a fiatal asszony kíváncsi 
oldalpillantást vetett rám. 

— Mit gondol — szolt az urához — mi
jeié nemzetségbeli lehet az útitársunk ? 

A férj la figyclmcssen végigmért, egy ki-
- csit .habozva nérrtt franclássnhegyes szakálcímra 

de a kesémben lévő Mattino végképp meggyőzte 
arról, hogy a szakái perfidül hazudik 

— - Hát nem látja, Tiögy"olás-YMég a sn 

lanykorában, az intézetben, ahol pedig szintén 
sokat beszélgettek á dolog felől, egészen, de 
egész máskép gondo. ta a házasságot . . . Közben 
ehncsé l te .az judnak^ _4*_gazembcr-csak ugy re
megett az izgatottságtói) hogy a leányok miket 
csevegtek egymás közt a közös hálóteremben 
U.y nyiltszivUen, annyi fcsztelcnséggel tárgyalták 
az ügyet, hogy még a francia bohózatok legtör
zsökösebb hibituéja Is belepirult volna a hallga
tásába . . . Én egészen a szemem e lé tartottam 
a Mattino-t, s szinte a lélekzetem is visszafojtva 
ügyeltem, nehogy egy szót is elmulaszssak a 
beszélgetésből . . . Nem . szégyenlem bevallani, 
hogy pokolian mulattam, s néha titkos kárö-
to.nmcl pislongattam kifelé az ujságtepedőból, 

üveg Is egészen talián módra „li az orrán. K ü - ! amikor egyszerre csak fölnyílik a szomszédos 

fülke kárpitajtaja s az az újságíró kol legám, ak i 
vel együtt utaztuk be Itáliát s aki eddig b é k é 
sen aludt odabenn, a küszöbön megalva, hango
san igy szól hozzám magyarul: 

— Teringettét , már azt hittem, hogy lema
radt valahol a vonatról . . 

Voltam már tanúja egy-két nevezetesebb 
megdöbbenésnek; egyszer ott ültem a színház
ban, mikor az a faár terjedt el, hogy az e g é s z 
ssmpaü- l á n g o k b a ' a i i , - de~ íipén nagy, Vlyén o o í 
zalmas ijedségét m é g soha é le temben nem lát
tam, A menyecske krétafehér arccal, lehunyt 
szemmel dő l t hátra, a férj pedig horribilis zava
rában ráhúzta a kocsi lámpájára a-zold függönyt, 
holott kívülről ragyogó napfény áradt be. V a g y 
ó t percig tartott ez as állapot, mert magam sem 
tudtam, hogy mit cselekedjem ; akkor azonban 
már úrrá lett bennem a lovagiasság, a szeren
csét len kollegámmal e g y ü t t áthurcokodtam a 
szomszédos benyílóba, 

Azt hiszem, nem é n vagyok az egyedü l i 
utazó, akinek már efé le kalandja akadt. E g y is 
merősömnek a mult évben tényleg lovagias Ügye 
támadt valami s v é d vasúton, ahol az ö c s c s é v e l 
utazott. Szintén egy idegen házaspár szállt be 
hozzájuk a kunéba, a a gyanútlan magyar, sok 
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— A vármegye gyűlése Vasvármegye kőz-
törvényhatósági bizottsága hétfőn é s folytatólag 
kedden tartotta közgyűlését Beserédj István dr. 
főispán elnöklése mellett Szombathelyen a vár
megyeház nagytermében. — A megyegyűlésen a 
megyebizottsági tagok nagy számban vettek részt, 
tekintettel, hogy tisztviselők választása volt napi
renden. Beserédj István dr. főispánt, mikor- dísz-
magyarban a terembe lépett , lelkes éljenzéssel 
fogadták. A főispán elfoglalta az elnöki s íéket , 
üdvözölte a nagy számban megjelent megyebízott-
sági tagokat s az ülést megnyltottnak nyilvání
totta. A gyűlés e lső tárgya volt az évnegyedes 
jelenté; , melyet a közgyűlés tudomásul vett. — 
Ezután az alispánválasztás került sorra. Elnöklő 
főispán bejelentette, hogy a kijelölő választmány 
Hcrbst Géza dr.-t, az egyedüli pályázót jelölte. 
A főispán szavait szűnni nem akaró lelkes éljenzés 
kisérte s a .közgyű lé s egyhangúlag határozattá 
emelte a'kijelölő választmány javaslatát s Hcrbst 

' G é z a dr. vármegyei főjegyzőt alispánná választot
ták. — Az uj alispánért küldöttség ment s adta 
tudtut a közgyűlés határozatát.' Az alispánt a te 
rémbe lépésekor zajosan megéljenezték, majd .a 
főispán adta tudtul alispánná történt megyalasz; 

—tásáti kinek kezéberHerosf"Seza nyomban" le is 
tette az alispáni esküt s megtartotta székfoglaló 
beszédét , mely általános megelégedést keltett a 
megyebizottsági tagok körében. Herbst Gézának 

>, . í i?ÍP? n n á t ö r t é n r ; , . M g ^ | | f ^ 6 
aHl^- lo jeTgyJ81 ̂ sflasra egyhangú 
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győztes grof Batthyány Zsigmond pártot A mura
szombati választásnál a Batthyány-párt által e l k ö 
vetett visszaéléseket ismerve, ha azok közli csak 
egyet tud is •» peticiónalo Porkoláb-párt bebi
zonyítani, az is e l ég fog leoni arra, hogy a vá
lasztást a Curia megsemmisítse. 

— Gyászrovat. Stegmüller Károly dr. pá
pai prelátus, püspöki helynök, nagyprépost, ki 
Jótékonyságáról v s ember baráti szeretetéről volt 
széles körben ismeretes, héttón este, mindén e l ő 
zetes betegeskedés nélkül 84 éves korában, agy-
szélhűdés következtében hirtelen elhunyt. Steg
müller Károly tragikus körülmények kötöt t halt 
el, amennyiben halálát csak másnap vették észre 
s ót szobájába a padlóra arcra borulva találták 
meg. T e m e t é s e csütörtökön ment végbe a kö
zönség óriási részvétele mellett. — Özv. Hajós 
Józsefné, szU<. Bzschó Lídia, kedden, 47 éves 
korában Vasúmonyiban meghalt. Az elhunyt ki 
vagyonos volt. jótékonycélu alapítványokra hagy
ta vagyonának nagy részét. 

— Kert megnyitás. A , H u n g á r i a "-szál 

~l)ezső~^égyzos~ége" ~amöTyan"tiszavirág életű lesz, 
mert mint halljuk, az ősszel már beadja nyug-ii-

jazás iránti kérvényét, E két egyhangú választás 
után vette csak kezdetét a harc a megüresedett 
állásokra a pályázók között. Az első osztályú al

j egyző i állásra a kijelölő választmány K'ns Emil 
dr., Ostffy Lajos é s Guary L -ót jelölte. Első 
aljegyzőül 175 szavazattal Kiss Emi l választatott 
meg. Ostffy Lajos 169 szavazatot kapott, Guary 
L e ó pedig szavazás közben visszalépett. Második 
aljegyzőül Guary Leó 144 szavazattal választatott 
meg Klempa Lajos 76 szavazata el lenében. Guary 
L e ó e l ső oszt. szolgabíró helyébe Hotváth Andor 
választatott meg, — kinek helyébe P ó s f a y 
Gusztáv került. A Szabó Péter nyudgijazásával 

l oda n y á r i m u l a t ó k e r t j é n e k Ü n n e p é l y e s 
m e g n y i t á s i t ma loaz, A m o g ü y i l A g t m a nH-fo*5n"nem i ö g Tőjfyásztól 
n é t C s i l l a g J a n c s i ismert s á r v á r i zene
k a r a fogja s z o l g á l t a t n i . 

— Táncnula t ság A kiscelli vnáv. alkalma
d r a , pünkösd hétfőn jótékony célú 

ái, .MlMaMllafctAgat rendez a 'Tory kertbén 

a szőlőtörkölynek é s a borseprUnek szeszszé való 
feldolgozását a l e h e t ő legintenzívebbé fejlesztjük. 

Kertjeinkben, erdeinkben igen sokféle é d e s 
gyümölcs terem, a melyek szeszfőzésre — zama-
tosságuk é s izletességttknél fogva — kiválóan a l 
kalmasak. Szőlőink ma mar bőven teremnek, van 
elég szőlótörköly é s seprii, melyeket szintén fel 
lehet használni pálinkafőzésre. Ezen mellékter
mékek értékesítésével szólóink jobb értékesítését 
é s igy szőlőtermelésünk jövedelmezőségét fo
kozzak. 

A ku'tivált gyümölcsöknek szeszszé való 
feldolgozásával nagy mérvben hozzájárulnánk 
gyümölcstermelésünk fellendüléséhez, a vadon 
termő gyümölcsök összegyűjtésével pedig mel
lékkeresethez juttatjuk a szegényebb néposztályt , 
különösen pedig azokat, a kik erőfeszitó mun
kára képtelenek. : 

A gyümölcs'zeszek készítésénél azonban 
arra kell törekedni, hogy kifogástalan árut hoz
zunk forgalnmba. Megecetesedett, penészes cef
réből készült, a kis üstben megkozmásodott , kel
lemetlen szajju és ízű pálinka nemhogy a külfől-

Syjegr—«0 fillér, családjcgy 1 kor. 

— Vasmegyei Szemle. E cím alatt indít uj 
hetilapot Szombathelyen Kaff.-hr Béla, a minden
kori kormányok kiszolgált „lelbzsurnalisztaja" 
Füredi Béla kenyeres pajtásával egyetemben. Az 
uj lap előfizetési ára 10 korona egy évre. 

— Műkedve lő előadásra készül Magyat-
gecsen a község ifjúsága. A műkedvelő előadás 
pünkösd vasárnap lesz, amely alkalommal elő
adásra kerül a .Gyimcsi vadvirág* népszínmű. 

—_ Áthe lyezés . Fodor Antal dr. celldömölki 
főszolgabirósági közigazgatási gyakornokot H :rbst 
Géza alispán maga mellé jegyzőül áthelyezte. 

i e t ' í . í y 1 u S Í > " A ^ l ' í \ F o á o t A n t i ű Í U 0 1 U S Í O í S j ' «• « »«»P*n megüresedett e lső oszt. szolgabírói állasra R a d ó i m e l i e t t jegyzői állását. Érdekesnek találjuk meg-
említeni, hogy a héilöi megyegyűlésen, Jakab 
Bódog járási főszolgabíró nem szavazott a szol-

a találni, hanem még az ' 
ország határain belül sem fog kelendőségnek ör
vendeni I Hogy jó gyümölcspálinka készíttessek, 
ahhoz szükséges, hogy betartassanak azok a sza
bályok, a melyeket e tekintetben, afy.ak.orUi. - , 
előír. . - •« . — - ™ — r - •"• . 

Gyula dr. 141 szavazattal választatott meg Szakács 
Manó ellen, ki 115 szavazatot kapott. — R a d ó 
Gyula szolgabíró helyére Ettlngháuseh Kálmán 
választatott meg öt pályázó közül 103 szavazattal. 
A pályázók kőzött volt Fodor Antal dr. cel ldö
mölki közigazgatási gyakornok is, ki 46 szava
zatot kapott. 

— Petíció. Említettük már lapunkban, hogy 
a mult hó 29-én Muraszombatban lelolyt kép
viselőválasztás ellen a kisebbségben maradt dr. 
Porkoláb Mihály párt peticionálni fog. A kérvényt 
a héten adta be a peticíonálók nevében Tetétteni 
Ármin fővárosi ügyvéd a Curiához, melyben ete
téssel, itatással s megvesztegetéssel vádolja a 

száz kilométernyire a dunaparti kioksztól, ártat
lanul igy szólott a testvérjéhez: 

— Mindig azt hallottam, hogy a svéd asz-
szonyok csinosak . , . Ez , mondhatom neked, 
hogy nem mindennapi majom . . . 

A férj erre fölpattant a helyéről, • kije
lentvén, hogy ő Erdélyben lakik, s okleveles 
mérnök, elégtételt kért az ismerősömtől az inzul
tusért. A z ártatlan embert csak nagyoeheten 
tudta plauzibilissé tenni, hogy a megjegyzését 
nem sértő szándékkal mondotta . . . 

Mostanában, hogy az utazó évad megkez
dődik, talán nem fölösleges hát az én szerény 
4»ffoáe&raV KSjffHüSgéa' emberre semmiféle Idló-
mán ne tegyünk sértő megjegyzést. Még szansz
kritul se. Mert utóvfgrc nem mi vagyunk az 
egyedüli halandók, akik a szanszkrit nyelvet be
széljük, a a véletlenben, van, annyi roalicia,. hogy j 
-az ilyen válságos helyzetekben mindig egy ha 
misitatlan szanszkritot telepit a kupénkba. 

SiomahiMf litván. 

gabirói állásra pályázott Fodor Antal dr. közi
gazgatási gyakornokra, sőt ellene dolgozott, ne
hogy esetleg inegválasztássék. B.zöny, bizony 
furcsa időket élünk, A főbíró ur kifogyhatatlan 

haragból. 

— A Sághegyről . A Sághegyről szomorú 
hirek keringenek, e hírek szerint a filloxera erő
sen pusztítana a Ságbegyen s már is nagy terü
leten észrevehető a pusztítás nyoma. 

— Tul ipán sőr. Már Ilyen is van forgalom
ban, a soproni részvény serfőzde hozta a tulipán 
sört forgalomba Magyarországon elsőnek. Tehát 
nem kell külföldi sört inni, mikor már tulipán 
sört iá ihatunk idehaza. 

Tórnavers=hy. A szombathelyi kir.kath. 
főgimnázium pünkösd vasárnap tártja meg ez évi 
tornaversenyét. 

— Szeszfőzés , gyümölcsökből, borból é s a 
borkészítés melléktermékeiből. A statisztika ada
tai bizonyítják, hogy évente több millió korona 
vándorol ki a külföldre az onnan behozott likő
rök é s borpáriatér, jeléül annak, hogy hazai lí-
kőrgyaraink é s cognacfőzdéink a szükségletet fe
dezni oly mennyiségben é s minőségben, a mint 
azt a fogyasztás igényli, nem képesek. 

A likőrök legnagyobb része mesterséges 
uton készül; azoknak izét é s zamatját gyári uton 
előállitott esszenciák és növényi kivonatok segé
lyéve l a d j á k - m e g : • - \ f o t t - r s m e n á f ö ~ v k V M x * ' Z 
növényi kivonatok között több olyan van, a mely 

emberi szervezetre kártékonyán hat. A kül
földről behozott cognac legnagyobb része pedig 
szeszezett é s nem éri meg azt az árt, a mit erte 
k i a d u n k - ^ ^ ^ ^ • 

fc*^^emzeTga1Sa*sá'g«' szempontból kívánatos, 
hogy szükségleteinket — a mennyire csak tud
juk — magunk állítsuk elő. Arra kell tehát e 
téren is törekednünk, hogy a külföldre' kiván
dorló milliókat megmentsük és a nemzet vagyo. 
nosodását ez uton is elősegítsük. Ezt pedig el 
érhetjük, ha a gyümölcspálinka és a cognacfő 

H igy a gyümölcspálinka-főzés nálunk m é g 
mai napig is a legtöbb helyen primitív módún 
végeztetik, annak egyik oka az, hogy ez ideig 
nem állott az eszel foglalkozóknak rendelkezé
sérc oly magyarnyelvű szakmunka, a melyből a 
pálinkafőzésnél követendő helyes elj írásokat a 
termelók elsajátíthatták volna. Most azonban 
megjelent egy ily szakmunka Zdka Z i í g m o n d 
gazdasági akadémiai tanár, a m.,kír. szeszkísér-
letí állomás vezetőjének tollából, a mely k ö n y v 
behatóan ismerteti a szeszfőzésre alkalmas g y ü 
mölcsöket és ezeknek szeszfózésl értékét, a esf-
rézést, lepárlást, a lepárló készülékeket stb. T á r 
gyalja a különféle csümölcsszeszek előállítási mód
jait, a cognac főzését, a szőlótörköly é s a bor-
seprű fc dolgozását, és ezekkel kapcsolatban a 
borkő előállítását. \ J 

Ezen szakraunka, a melynek elme: Szesz
főzés gyümölcsökből, borból é s a borkészítés 
melléktermékeiből. 64 oldalra terjed és az elmon
dottakat a szöveg közé nyomott 17 ábra teszi 
érthetőbbé. A könyv megrendelhető Vitéz A . 
gazdasági könyvkereskedőnél Kassán. A r a 1 kor. 
20 fillér. 

— Dél i j é g - é s viszontbiztosító társaság; 
Triesztben. A folyó h ó 15-én Triesztben meg
tartott közgyűlésen előterjesztett üzleti j e l e n t é 
sekből kitűnik, hogy a jégbiztositásí üzlet az 1905 
évben jelentékeny veszteséggel zárult, míg a tuz-
vlszontbiztositasi ágazatban kielégitó e r e d m é n y 
mutatkozik. A jégbiztosítási ágazatban 4.339,588 
korona volt a díjbevétel, szentben az e lőző é v i 
4 103,525 koronável; a kárfizetések 4 725,663 — 
koronát emésztettek fel, mig az 1904. évben e 
címen kifizetett összegek 2.971,389 — koronara 
rúgtak. Tüz-viszontbiztositási -díjakból 2.136,117 
— korona folyt bé az előző évi 2.121,481 — 
koronával szemben, mig a károk az 1904 é v b e n 
fizetett 1.417,984'— koronával szemben 1 338,847 
koronát igényeltek. A tüzdij-tartalék minden t e . 
hertől mentesen a díjbevétel 50%-at teszi é s 
1.068,058 — koronára rug. A jégbiztosítást ü z 
letben szenvedett veszteség, a íüz-víszontbíztosi-
tásnál elért nyereség és az elhelyezett társasági 
alap6k"7ővedeime' folytán 173*377 — koronára 
csökként, mely hiány az 1.650,003 korona é r t é 
ket képviselő jég-kűlön tartalékból történt e l v é 
tel utján nyert fedezetet. Az 1905 évre szó ló 
szelvény 16-— koronával .váltatik, be. 
biztosítéki alapjai 1905. december 31 én 6 4 7 8 , 7 9 » 
korona értéket képviselnek é s pedig: Teljesen 
befizetett részvénytőke 3.000,090 — tőke-tarta
lékalap 416,887 — korona, jég — külön tartalék 
1356.123 — korona, árfolyamingadozási tartalék 
242.140 — korona, jégdíj-tartalék 395 5g0 — k ő 

zést, valamint a . borkészítés meUétóermékeinekís^na, lüzdij-tartálék 1.068,059 — k o r o n a . 

„Hungária-szálloda" nyári m u l a t ó kertjének ma van ü n n e p é l y e s meg
n y i t á s a C S I L L A G J A N C S I s á r v á r £ 

z e n e k a r á n a k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . 
S z á m o s lá togatás t , kér tisztelettel: Várlak*/ Béla s z á l l o d á s . = 
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A kivándorlásról. 
A z e l m ú l t i d ő k viharjai f e l l e b b e n t e t t é k 

nemzeti i l lúz ió ink s z e m l é l e t é r e g y ö n y ö r ű , 
s z índús , de t ö m é r d e k f o g y a t é k o s s á g o t f edő 
l ep lé t . 

Szomorodott s z i w e i kellett l á t n u n k , 
hogy bizony sok s e b b ő l v é r e z ü n k s vala
mennyi k ö z ö t t l e g s ö t é t e b b é n t á t o n g o t t fe
l é n k a nagy, az é l e t v e s z é lye l f e n y e g e t ő : a 
k i v á n d o r l á s , melyen — ha ugy tetszik — 
a k á r el is v é r e z h e t ü n k . •-—--

Hihetetlen m é r e t e k e t , s z é d í t ő e n emel 
k e d ő a r á n y o k a t kellett e l érn i ennek a v é -
r e z é s n e k , hogy é s z r e v e g y é k m é r t é k a d ó k ö 
reink s az abban rej lő veszedelmet é r t é 
kelni m e g t a n u l j á k . 

R é g ó t a s z i v á r o g , r ö v i d i d ő ó t a ped ig 
m á r b ő sugarakban öml ik , nagy csoportok
ban rajzik a magyar az idegenbe, i m m á r 
á l l ami p r o t e k c i ó v a l . 

Az e l g é m b e r e d e t t , ^ h e s _ e m b e j > £ , 
j j U i U U R H " • * á * u t Í ^ n o i ü 3 S í g , , , T i e ^ 
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k i u z s o r á z á s á n a k k e d v e z ő , g y a k r a n panaszolt 
n é h á n y t ö r v é n y h o z á s i i n t é z k e d é s ü n k , me
lyek kttzfll'— h o g y t ö b b e t né e m l í t s ü n k — 
a v é g r e h a j t á s i törvény 156. § a egy ike , a 
l e g k e g y e t l e n e b b é k n e k , e z r é v e l hajtják a 
kincset é r ő magyar ' m u n k a e r ő t idegenbe. 
É s minden egyes l i í \ á n d o r l ó v a l lázas t e v é 
k e n y s é g g e l feilenditeni s z á n d é k o l t iparunk 
egy c s a p á s r a két m u n k á s k e z e t ve sz í t és 
egy-egy f o g y a s z t ó t . F o g y a s z t ó t a j a v á b ó l , 
a t ö m e g c i k k e k f o g y a s z t ó j á t . 

Igy áll e l ő az a c s o d á l a t o s helyzet, 
hogy mig a m u n k á s h i á n y ( m e z ő g a z d a s á g b a n , 
iparban e g y a r á n t ) á l l a n d ó a n n ő , a munka 
é r t é k e pedig (a m u n k a a d ó fizetőképessége) 
a lászál l . 

Ma m á r nincsen k é t s é g az iránt , hogy 
fej lődésünk p a r a n c s o l ó a n m e g h a t á r o z o t t utja 
az i p a r á l l a m m á á ta laku lás v o n a l á n fekszik. 
E n n e k pedig k é n y s z e r ű e l ő f e l t é t e l e a n é p e s 
s é g ke l l ő s z a p o r o d á s a , i l l e t ő l e g ezen sza-

szokott l á t v á n y nagyobb vasút i á l l amása ín -
kon s a newyorki «YVorld« 1906. év i alma
nachjában k ö z ö l t b e v á n d o r l á s i s ta t i sz t ikában 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 1904-ben 177156 lé
lekkel, 1905 ben m á r 275693 lé lekkel sze
repel. E g y i k évről a másikra t ehát csaknem 
100,000 emberrel t ö b b e t adtunk A m e r i k á 
nak, csaknem m e g k é t s z e r e z ő d ö t t a k iván
dor lók s záma . 

Á m d e a k i v á n d o r l á s az ő m e g d ö b b e n t ő 
a r á n y a i b a n nem is a baj maga, hanem an
nak csak s y m p t o m á j a . 

A baj maga m é l y e b b e n fekszik. 
A nemzet g a z d a s á g i t e s t é n e k szervi 

baja az, m é l y e s o r v a d á s t s z ü k s é g k é p e n 
maga után v o n j a : a helytelen birtokelosz
lás , e kö tö t t birtokok t ú l t e n g é s e , s ú l y o s í t v a 
egy lehetetlen a d ó r e n d s z e r r e l , amely — é s 
de j e l l e m z ő — csak mint ideiglenes á l la 
pot tartatott fenn 1867 u t á n a majdani r en 
d e z é s i g , de r e n d e z é s é r ő l , g y ö k e r e s átalakí
tásáról mindidá ig k e v é s s z ó esett. 

Mindezek s a s z e g é n y , tudatlan n é p 

m á j u s 27. 

nál is' legfeljebb 1.20 kor . , d e rendszerint 
1 korona a napi k e r e s e t . ^ . 

E m b e r a n y a g v e s z t e s é g ü n k a k i v á n d o r 
l á s b a n s z á m o n s z e d h e t ő r é s z e b á r m i l y j e 
l e n t é k e n y , m é g i s c sak e l e n y é s z ő e n c s e k é l y 
r é s z é t k é p e z i az ö s s z e s v e s z t e s é g n e k , m e 
lyet a c s a l á d a l a p í t á s o k e l m a r a d á s a é s a 
t e m é r d e k fiatal c s a l á d a l a p í t ó e r ő k i v á n d o r 
l á s a r é v é n s z e n v e d ü n k . I g y v á n d o r o l k i é s 
illetve meg sem szü le t ik a m a g y a r i p a r 
szava f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g e ; a napi s z ü k 
s é g l e t e k , t ö m e g c i k k e k f o g y a s z t ó j a : a s ü r ü 
krajcár , m a r a d itthon a nagyb ir tokos , a 
nagy ur r i tka forintja, mely g a z d á j a lino-
multabb í z l é s é n e k , i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő 
külföldi i p a r c i k k e k é r t e l ő s z e r e t e t t e l v á n d o 
r o l v á n a kü l fö ldre , m é g i n k á b b r i tkul . , 

E l é r k e z e t t ^ a tizenkettedik ó r á j a annak, 
hogy á l l a d a l m i k o r m á n y z a t u n k egy e r ő t e l j e s 
s z o c i á l i s pol i t ika i n a u g u r á l á s a k a p c s á n m u n 
k á b a vegye nemzeti n a g y s á g u n k a lapja inak 

n é z n ü n k k é s z emberanyagunk, az é l ő kincs
nek a h a t á r o k o n va ló k i ö m l é s é t . 

D e bár ne n é z n ő k ö s s z e t e t t k é z z e l , 
bár m e g a k a s z t a n ó k a r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó 
erkö lc s i , s ő t hatalmi e s z k ö z ö k k e l e modern 
n é p v á n d o r l á s t , tilalommal r ö g h ö z s z e g e z v é n 
a n é p e t , egy . vonalnyival sem e n y h ü l n e 
a baj. 

Mire a l a p í t a n á csa ládját a puszta keze 
m u n k á j á r a utalt magyar oly h a z á b a n , mely
nek 33V0 ja , t e h á t minden h a r m a d i k ho ldja 
k ö t ö t t , k o r l á t o l t tulajdon, 35.2%-a ped ig kül
terjesen m ü v e i t nagybir tok? 

A k é t keze m u n k á j a mi é r t é k e t k é p 
visel ily k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t ? H a 2 k o r o n á t 
is keresne naponkint a m e z ő g a z d a s á g i m u n 
k á s , akkor is az é v 560 n a p j á b ó l l e v o n v a 
60 ü n n e p n a p o t , 4 t é l i h ó n a p o t é s 3 0 e s ő s 
napot, a l ig 3 0 0 k o r o n á t vo lna k é p e s meg
keresni. Ped ig nem k e r e s m e g ennyit soha, 
mert a legbelterjesebb s az é v legnagyobb 

| r é s z é b e n ű z h e t ő kerti , s z ő l ő á t íve lé s t m u n k á 

séi ezen v é g k ö v e t k e z t e t é s b e n foglalt ö s s z e : 
A holt k é z b i r t o k s z e r z é s e m e g s z o r í t a n d ó . 

A k ö z a l a p í t v á n y i b i r tokok k i c s e r é l e n d ő k . 
I l l e t é k s z a b á l y a i n k r e n d s z e r ű u g y a l a k í t a n d ó 
á t , h o g y m e n n é l n a g y o b b birtok m e n n é l 
kisebb r é s z e k r e v á s á r ó i t a t i k , a n n á l k e v e s e b b 
az i l l e t é k . A h i t b i z o m á n y o k jog i szerzete , 
e l s ő b e n a s ik v i d é k e n , é g é s z e n f e l b o n t a n d ó , 
hiszen D e á k F e r e n c 1833 ban m á r tel jes 
m e g s z ü n t e t é s ü k e t k ö v e t e l t e 

Ú J D O N S Á G O K . 

E m l é k e z e t . 

Szeretnők még rádboruLoi a kisírni j> bánatom, 
Szerelnék még rajtacsüng-ni biborpiroa ajkadon. 
Szeretném még újra bírni tiszta, fehér lelkedet. 
Átölelni, megcsókolni . . . de már kés6 . . . nem lehet. 

Szeretném, ha velem jönnél zord utján az életnek, 
Szeretném, ha meggy ógyitnád szegény, fájó szivemet. 
Nem . . . de mégsem . . : elfeledlek űrökre, 
Ha a szivem meghasad is beléje. 

H. y. 

olasz nyelvgyakorlatokat végezzek. — Magam 
voltam jó darabig, de egyszer csak, valamelyik 
ötperces állomáson, egy fiatal házaspár szállott 
be hozzám; egy rózsaarcu bájos asszonyka, 
akinek puha, selyem köppeny simult karcsú ter
metére, s egy angolosan öltözött ifjú gentleman, 
aki az oldalán szivaros tarsolyt hordott 
egyébbként is igen komolyan adta a világjártas 
globetrottert. Tiz mérföldnyirö! meglehetet látni 
rajtuk, hogy nászutasok; nemcsak a pironkodó 
menyecskéről, hanem az udvariasan tűrgő. forgó 
• í e r j r e ^ i s , ' á k r ^ 
tekkel készségeskedett az asszony korul; a 
zsebkendőjével leverte a port az ülésről, az ab
lakot kinyitotta és becsukta, aztán egy fefujható 
gummivánkost tett a csillogó szemit kis perszona 
karja 1 alá. "Mikor végre annak re nője és módja 
szerint elhelyezkedtek, a fiatal asszony kíváncsi 
oldalpillantást vetett rám. 

— Mit gondol — szolt az urához — m i 
féle nemzetségben lehet az útitársunk? 

A férj Is figyelmessen végigmért, egy ki
csit habozva nézett franciásan hegyes szakálomra 
de a kezemben lévő Mattlao végképp meggyőzte 
arról, hogy a szakái perfidül hazudik 

— — H i t nem látja,- hogy olasr., Még a szem
üveg is egészen tanán módrr all az orrán. Klí-

ha az ördög elvioné löaben igen boldog lennék, 
a kupénkból . . . 

Nagy boszusággal olvastam tovább a Mat-
tino-t, az útitársaim pedig áttértek más beszéd
tárgyra. Csakhamar megtudtam, hogy ötnapos 
házasók, s hogy a lefolyt éjjelt valami falusi 
oszteriaban töltötték, Eleintén az olajos életek 
ról, meg a kövér osztódásról -beszélgettek, de a 
diskurzus nemsokára pikánsabb fordulatot vett: 
a menyecske szégyenkezve, de azért-pajkosan-
c s i 11 og ő szemmel jegyezte meg, — hogy 
lánykoriban, az intézetben, ahol pedig szintén 
sokat beszélgettek a dolog felől, egészen, de 
egész máskép gondo ta a házasságot. . . Közben 
elmesélte az urának, (a gazember csak ugy re
megett az izgatottságtól) hogy a leányok miket 
csevegtek egymás közt a közös hálóteremben . . 
Oly nyillsziyUen, annyi fcsztelenséggel tárgyalták 
az ügyet, hogy még a francia bohózatok legtör
zsökösebb h.bi luéja Is belepirult volna a hallga
tásába . . . Én egészen a szemem e lé tartottam 
a Mattlno-t, s szinte a lélekzetem is visszafojtva 
ügyeltem, nehogy egy szót is elmulaszsaak a 
beszélgetésből . . , Nem szégycnlem bevallani, 
hogy pokolian mulattam, s néha^ titkos kárö-
rö.nmel pislongattam kifele az ujságlepedóból, 

', amikor egyszerre csak fölnyílik a szomszédos 

fUlke kárpitajtaja s az az újságíró kollegám, aki
vel együtt utaztuk be Itáliát s aki eddig b é k é 
sen aludt odabenn, a küszöbön megalva, hango
san igy szdl hozzám magyarul: 

— Teringettét , már azt hittem, hogy lema
radt valahol a v o n a t r ó l . , 

Voltam már 
megdöbbenésnek; 

tanuja e g y k é t nevezetesebb 
színház-cgyszer ott ültem 

jnilmr _«,„»,, fasjjodt -nií- fingj)—ár 
színpad lángokban áll, de ilyen nagy, ilyen bor
zalmas ijedségét m é g soha é le temben nem lát 
tam, A menyecske krétafehér arccal, lehunyt 
szemmel dőlt hátra, a férj pedig horribilis zava
rában ráhúzta a kocsi lámpájára a zöid függönyt, 
holott kívülről ragyogó napféoy áradt be. V a g y 
ö t percig tartott ez as állapot, mert magam sem 
tudtam, hogy mit cselekedjem ; akkor azonban 
már úrrá letl bennem a lovagiasság, s szeren
csét len kollegámmal együtt áthurcokodtam a 
szomszédos benyílóba. 

Azt hiszem, nem é a vagyok az egyedül i 
utazó, akinek már e fé le kalandja akadt E g y i s 
merősömnek a "mult évben tényleg lovagias Ugye 
támadt valami s v é d vasúton, ahol az ö c s c s é v e l 
utazott. Szintén egy idegen házaspár szállt be 
liozzá,uk a kupéba, s a gyanútlan magyar, sok 
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. — A vármegye gyűlés* Vasvármegye köz-
törvényhatósági bizottsága hétfőn é s folytatólag 
kedden tartotta közgyűlését Bezerédj István dr: 
főispán elnöklése mellett Szombathelyen a vár
megyeház nagytermében. • — A megyegyűlésen a 
megyebizottsági tagok nagy számban vettek részt, 
tekintettek hogy tisztviselők választása volt napi
renden. Bezerédj István dr. főispánt, mikor disz-
magyarban a terembe lépett , lelkes éljenzéssel 
fogadták. A főispán elfoglalta az elnöki széket, 
üdvözölte a nagy számban megjelent megyebizott-
sági tagokat a az Ülést megnyitottnak nyilvání
totta. A gyűlés e l ső tárgya volt az évnegyedes 
j e l e n t é t , melyet a közgyűlés tudomásul vett. — 
Ezután az alispánválasztás került sorra. Elnöklő 
főispán bejelentelte, hogy a kijelölő választmány 
Hcrbst Géza dr.-t, az egyedüli pályázót jelölte. 
A főispán szavait szűnni nem akaró lelkes éljenzés 
kisérte s a közgyűlés egyhangúlag határozattá 
emelte a kijelölő választmány javaslatát s Hcrbst 
-Géza dr. vármegyei főjegyzőt alispánná választot
ták. — Az uj alispánért küldöttség ment s adta 
tudtul a közgyűlés határozatát. Az alispánt a te
rembe lépésekor zajosan megéljenezték, majd a 
főispán adta tudtul alispánná történt megválasz
tását, kinek kezébe Herbst Géza nyomban le is 
tette az alispáni esküt s megtartotta székfoglaló 
beszédét , mely általános mege légedés t keltett a 
megyébizottsági tagok körében. Herbst Gézának 
alispánná történt megválasztása folytán niegürC' 

•ra 

győztes grof Batthyány Zsigmond pártot. A mura-
Szombati választásnál a Bitthyiny-párt által e lkö 
vetett visszaéléseket ismerve, ha azok közül csak 
egyet tud is a pcticionáld Porkoláb-párt bebi
zonyítani, az is e lég fog lenni arra, hogy a vá
lasztást a Curia megsemmisítse. 

— Gyászrovat. Stegmüller Károly dr. pá
pai prelátus, püspöki helynök, nagyprépost, ki 
tótékonyságárói s ember baráti szeretetéről volt 
széles körben Ismeretes, hétlón este, minden elő* 
zetes betegeskedés nélkül 8-1 éves korában, agy-
szélhűdés következtében hirtelen elhunyt. Steg-
müllcr Károly tragikus körülmények között halt 
el, am ennyiben halálát csak másnap vették észre 
s ót szobájába a padlóra arcra borulva találták 
meg. Temetése csütörtökön ment végbe a kö
zönség óriási részvétele mellett. — Özv. Hajós 
Józsefné, szü<. B i s c h ó Lídia, kedden, 47 éves 
korában Vasi imonyíban meghalt. Az elhunyt ki 
vagyonos volt. jótékonycélu alapítványokra hagy
ta vagyonának nagy részét. 

— Kert megnyitás. A „Hungária'-szál-
loda nyári mulatókertjének Ünnepélyes 
megnyitása ma lesz. A megnyitáson a ze
nét Csillag Jancsi ismert sárvári fene-
kara fogja szolgáltatni. 

— Táncnula t ság A kiscelli enáv. alkalma
zottak szolgai kara, pünkösd hétfórl, jótékftnyr^lii 

mert mint Halljuk, az ősszel már beadja nyugi! 
jázás iránti kérvényét, E két egyhangú vá'asztás 
után vette csak kezdetét a harc a megüresedett 
állásokra a pályázók között. Az első osztályú al. 
j egyző i állásra a kijelölő választmány Kiss Emil 
dr., Ostffy Lajos é s Guary L ó t jelölte. Első 
aljegyzőül 175 szavazattal Kiss Emi l választatott 
meg. Oatffy Lajos 169 szavazatot kapott, Guary 
L e ó pedig- szavazás közben visszalépett Második 
aljegyzőül Guary L e ó 144 szavazattal választatott 
meg Klempa Lajos 76 szavazata el lenében. Guary 
L e ó első oszt.- szolgabíró he lyébe Horváth Andor 
választatott meg, — kinek helyébe P ó s f a y 
-Gusztáv került. A Szabó Péter nyudgíjazásával 

— Vasmegyei Szemle. E cim alatt indít uj 
hetilapot Szombathelyen Kaffehr Béla, a minden
kori kormányok kiszolgált „leibzsurnalisztaja" 
Füredi Béla kenyeres pajtásával egyetemben. Az 
uj lap előfizetési ára 10 korona egy évre. 

' — Műkedve lő előadásra készül Magyar-
gecsen a község ifjúsága. A műkedvelő előadás 
pünkösd vasárnap lesz, amely alkalommal elő
adásra kerül a .Gyimesi vadvirág" népszínmű. 

— Áthe lyezés . Fodor Antal dr. celldömölki 
főszolgabirósági közigazgatási gyakornokot Herbst 
Géza alispán maga mellé jegyzőül áthelyezte. 
Fodor Antal június elsején foglalja el áz alispán 

megüresedett e lső oszt. szolgabírói állasra R i d ó - . „ „ , , . , , a i u - a . Í . , . ^ _ . I . . . I Í I : . . L _ 

-Gyula dr. 141 szavazattal választatott meg Szakács 
Manó ellen, ki 115 szavazatot kapott. — R a d ó 
Gyula szolgabíró helyére Ett íngháuseh Kálmán 
választatott meg öt pályázó közül 105 szavazattal. 
A pályázók között volt Fodor Antal dr. cel ldö
mölki ' közigazgatási gyakornok is, ki 46 szava
zatot kapott. 

— Pet íc ió . Említettük már lapunkban, hogy 
a mult h ó 29-én Muraszombatban lefolyt kép
viselőválasztás ellen a kisebbségben maradt dr. 
Porkoláb Mihály párt peticionálni fog. A kérvényt 
a héten adta be a peticionálók nevében Tetétlenl 
.-irmin fővárosi ügyvéd a Curiához, melyben ete
téssel , itatással s megvesztegetéssel vádolja a 

száz kilométernyire a dunaparti kíoksztől, ártat
lanul igy szólott a testvérjéhez: 

- — Mindig azt hallottam, hogy a svéd asz-
szonyok csinosak . , . E z , mondhatom neked, 
hogy nem mindennapi majom . . . 

A férj erre fölpattant a helyéről, s kije-
^ lentvén, hogy 6 Erdélyben lakik, s okleveles 

mérnök, elégtételt kért az ismerősömtűi az inzul
tusért. A z ártatlan embert csak nagynehezen 

-tudta plauzibilissé tenni, bogy a megjegyzését 
nem sértő szándékkal mondotta . . . 

Mostanában, hogy az utazó évad megkez-
-dődik; talán •nem- lü lös l eges hát az én-szerény 
tanácsom, hogy idegen emberre semmiféle ídló-
mán ne tegyünk sértő megjegyzést. Még szansz
kritul se. Mert u t ó v ! g r e - j t i e m mi vagyunk az 

. egyedüli halandók, akik a szanszkrit nyelvet be
széljük, s a véletlenben van-annyi malicia^hoj^ ^ 

•^zt Ilyen vá l ságos helyzetekben mindig e g y ' Ü a í J 
misitatlan szanszkritot telepit a kupénkba. 

Stomahdny István. 

mellett jegyzői állását. Érdekesnek találjuk meg
említeni, hogy a hétfői megyegyűlésen, Jakab 
Bódog járási főszolgabíró nem szavazott a szol
gabírói állásra pályázott Fodor Antal dr. közi
gazgatási gyakornokra, sót ellene dolgozott, ne
hogy esetleg iiiegválasztássék. B.zoay, bizony 
furcsa időket élünk, A főbíró ur kifogyhatatlan 
a haragból. 

— A Sághegyről . A Sághegyről szomorú 
hírek keringenek, e hírek szerint a filloxera erő
sen pusztítana a Sághegyen s -már is nagy terü
leten észrevehető a pusztítás nyoma. 

Tul ipán sör. Már Ilyen is van forgalom
ban, a soproni részvény serfőzde hozta a tulipán 
sört forgalomba Magyarországon elsőnek. Tehát 
nem kell külföldi sört inni, mikor már tulipán 
sört Is ihatunk idehaza. 

— Tornaverseny. A szónbatheryi kir. kath. 
főgimnázium pünkösd vasárnap tártja meg cz évi 
tornaversenyét. 

— Szeszfőzés , gyümölcsökből, borból é s a 
borkészítés melléktermékeiből. A statisztika ada
tai bizonyítják, hogy évente több millió korona 
vándorol ki a költőidre az onnan behozott likő
rök é s borpáriatér, jeléül annak, hogy hazai li-
kőrgyaraink é s cognacfőzdéink a szükségletet fe
dezni oly mennyiségben és minőségben, a mint 
azt a fogyasztás igényli, nem képesek. 

A l i k ő r ö k - l e g n a g y o b b része mesterséges 
uton készül; azoknak izét éli zamatját gyári utón 
előállított f < 11- - t T ^ > - * ' a = 3 L » = ~ ^ . 
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a szőlőtörkölynek é s a borseprünek szeszszé való 
feldolgozását a l ebetó legintenzívebbé fejlesztjük. 

Kertjeinkben, erdeinkben igen sokféle é d e s 
gyümölcs terem, a melyek szeszfőzésre — zama-
tosságuk és isletességttknél fogva — kiválóan a l 
kalmasak. Szőlőink ma már bőven teremnek, van 
elég szólótörköly é s seprű, melyeket szintén fel 
lehet használni pálinkafőzésre. Ezen mellékter
mékek értékesítésével szőlőink jobb értékesítését 
é s igy szőlőtermelésünk jövedelmezőségét fo
kozzuk. 

A ku'tivált gyümölcsöknek szeszszé valő 
feldolgozásával nagy mérvben hozzájárulnánk 
gyümölcstermelésünk fellendüléséhez, a vadon 
termő gyümölcsök összegyűjtésével pedig mel
lékkeresethez juttatjuk a szegényebb néposztályt , 
különösen pedij azokat, a kik erőfeszitó mun
kára képtelenek. 

A gyümölcs'zeszek készítésénél azonban 
arra kell törekedni, hogy kifogástalan árut hoz-

I zunk forgatómba. Megeeetesedett, penészes cef
réből készült, a kis üstben megkozmásodott , kel
lemetlen szagú é s izü pálinka nemhogy a külföl
dön nem log fogyasztókra-találni, h i n r n i m t t a z 
ország határain belül sem fog kelendőségnek ör
vendeni ! Hogy jó gyümölcspálinka készíttessek, ; 
ahhoz szükséges, hogy betartassanak azok a sza
bályok, a melyeket e tekintetben a gyakorlat 
slóir.. 

rJWtr̂ pTÜ 
végeztetik, annak egyik oka az, hogy ez ideig 
nem állott az eszel-foglalkozóknak rendelkezé
sérc oly magyarnyelvű szakmunka, a melyből a 
pálinkafőzésnél követendő helyes elj írásokat a 
termelők elsajátíthatták volna. Most azonban 
megjelent egy ily szakmunka Ztlka Ziigmond 
gazdasági akadémiai tanár, a m.,kir. szeszkisér-
leti ál lomás. .-czetőjenek tollából, a mely k ö n y v 
behatóan ismerteti a szeszfőzésre alkalmas g y ü 
mölcsöket és ezeknek szeszfőzési értékét, a caf-
rézést, lepárlást, a lepárló készülékeket stb. T á r 
gyalja a különféle csümölcsszeszek előállítási m á d . 
jaít, a cognac főzését, a ssAlótörköiy é s a bor
sé pru fc dolgozását, és ezekkel kapcsolatban a 
borkő előállítását. 

Ezen szakmunka, a melynek c í m e : Szesz
főzés gyümölcsökből, borból és a borkészítés 
melléktermékeiből. 64 oldalra terjed é s az elmon
dottakat a szöveg közé nyomott 17 ábra teszi 
érthetőbbé. A könyv megrendelhető Vitéz A . 
gazdasági könyvkereskedőnél Kassán. A r a 1 kor. 
20 fillér. 

Dél i jég- é s viszontbiztosító t á r s a s á g 
Triesztben. A folyó h ó 15-én Triesztben meg
tartott közgyűlésen előterjesztett Üzleti j e l en té 
sekből kitűnik, hogy a jégbiztositasi üzlet az 1905 
évben jelentékeny veszteséggel zárult, míg a tuz-
víszontbiztositásí ágazatban kielégítő eredmény 
mutatkozik. A jégbiztositási ágazatban 4.339,588 
korona volt a díjbevétel, szemben az előző évi 
4103,525 koronável; a kárfizetések 4725,662 — 
koronát emésztettek fel, mig áz 1904. évben e 
címen kifizetett összegek 2.971,386 — koronara 
rúgtak. Tttz-víszontbiztositási -díjakból 2.136,117 

korona folyt bé az előző év i 2.121,481 — 
koronával szemben, míg a károk az 1904' é v b e n 
fizetett 1.417,984 — koronával szemben 1 338,847 
koronát igényeltek. A tüzdlj-tartalék minden te
hertől mentesen a dijbevétel 50%-át teszi é s 
1.068,058 — koronára rug. A jégbiztositási üz 
letben szenvedett veszteség, a tüz-viszontbiztosi-

lyével adják meg. Ugy az esszenciák, valamint a 
növényi kivonatok között több olyan vaa, a mely 
az emberi szervezetre kártékonyán hat. A kül
földről behozott cognac legnagyobb része pedig 
szeszezett é s nem éri meg azt az árt, a mit erte 
kiadunk. 

hogy szükségleteinket — a mennyire csak tud 
juk — magunk állítsuk elő. Arra kell tehát < 
téren is törekednünk, hogy a ku'földre kíván 
dorló milliókat megmentsük é s a nemzet vagyo-
nosodását ez uton is elősegítsük. Ezt pedig el 
érhetjük, ha a gyümölcspálinka é s a cognacfó 

esszencrák és n o ^ y l ktwwitok i ege,fiá»Bál--ol4i* ny«retág-és>-as-«llielyeseW -társasági 
alapok jövedelme folytán 173,877 — koronára 
csökként, mely hiány az 1.650,000 korona ér t é 
ket képviselő jég-külön tartalékból történt e l v é 
tel utján nyert fedezetet. Az 1905 évre szóló) 
szelvény 16'— koronával váltatik be. A társaság 

szi.MpuMtTicq^^fvanarőstf brnoBiakt-aUpjai-r805rfceeWoW3t e*ft ff478;íf99)~" 
korona értéket képviselnek é s pedig: Telje 
befizetett részvénytőke S.000,090 — tőke-tarta
lékalap 416,887 — korona, j é g — külön tartalék 
1356.123 — korona, árfolyamingadozási tartalék 
242.140 — korona, jégdij-tartalék 395 69O — k ő 

zést, valamint a borkészítés melléktermékeinek, r ona, tttzdij-tartálék. 1.068,059 — korona 

„Hungária-szálloda" 
Számos látogatást.kér tisztelettel: 

nyári mulntókertjének ma van ünnepélyes meg
nyitása C S T L L A G J A N C S I s á r v á r i ; 

zenekarának közreműködésével. 
Várlakj Béla szállodás. 
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i ISZAPOLT ANYAGBÓL 0 
B É R M E N T V E minden állomásra. 0 

Bővebbet: GAYER GYULA £*£!*• § 

gr; Celldömölk 
. Elsó Szombathelyi Góztéglagyár. .-. Q 

^ 1 

5* 
| P é n z b e s z e d é s s e l 
S egybekötött ügynöki állásra fix 

és jutalék mellett ügyes, szolid 

j { megbizható fiatalemberek azonnal 

| j j felvétetnek. Ajánlatok intézendőt: 

| S i n g e r C o . 
ÍJ varrógépgyár r. t. fiókjahoz 
2 P A P A , Fő-utca 19. 
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W Építkezési anyagok 
I E l s z i g e t e l ő , Asztalt és Kátrány lemez , K 

Í ('aiLoljueum, E ö s z é n k á t i á n y . JHen-
nyezelnad, Gypsz, Cement, legelső ha
zai ; y:i 1 k b ól g y á r i á r a k o n naiam kap-
l i U l i , Ufyanilt az 1864 óta fennálló 

ELADÓ KRUMPLI. 
75 métermázsa szép, egészséges 

EÓZSABTJEGONYA 
e l a d ó é s a z o n n a l á t w e h e t ö . 

Pleszkáts Béla 
f ö l d b i r t o k o s n á l 

S Á R V Á R O N . 

A már 32 éve a kerék-
parvilágot uraló eredeti 

\ angol H a l i c a i P r c -
! ) m i e r a T h e C h a m -
. p i o n kerékpárakát 

dupla harang csapágygyal, 3—5 évi jótállás
sal, minden árfelemeles nélkül, szigorúan az 

* n i í L u ÍS m c K M ^ M f f l 
E j y iöiöshoidók csapolásara alkalmas K . 

alig használt JÉGSZEKRÉNYT jntá- £ 

nyos áron szintén ajálhatok. ZZ 

Honig Sámnel j | 
építkezési vaJJalkozó C 

Celldömölk, (Uj városháza) 

ffQgp£B[rTJr3P^aC^ríl[>T|gL77JS[^f^a 

=̂f5gi nFspnii n • ey^ceifg-^ígt^^ 
l ímpak, pedálok, láncok, eonusok, csenzé-
ket, stb.) óriási lorgalmunk következtében 

30% árleszállítással 
szállítunk vidékié é s bárhová, = 

Elsőrendű Singer varrógépeket nagy
bani eredeti gyári árban 7 5 korona-

lól teljebb a d u n k . = = 
L á n g J a k a b é s fia 
k e r é k p á r és v a r r ó g é p nagykereskedők, 
Ausztiia-Magyaiorszíig legnagyobb, legré
gibb és legmegbízhatóbb kerekpárraktára, 
B U D A P E S T , Józsei-körut 41. szám. 

' Fiókfislet Baros-tér 4. 

Javításokat s s já t műhelyeink
ben szakértelemmel, olcsón csi
náljuk. — Használt gépeket be

cserélünk-
D i s z á r j e í y s é k o n k 1000 képpel 
kerékpár é s alkatrészekről in

gyen é s bérmentve. 

jj D é l i J é g é s viszont- » 

j j b i z t o s í t ó ' T á r s a s á g = £ 

$ = magyarországi osztálya % 

j ^ j d j a p e s t ^ y á c j u [ c a J 8 0 s z . a z . A d - } • 
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Teljesen befizetett alaptöke 3.000,000 » 
Tartalékok 6.478,798 * 

Ezen , a cs. és kir. szab. . A d r i a i 
b i z t o s í t ó - t á r s u l a t " védnöksége alatt 
megalakult társaság biztosit külön
féle terményeket jégkár ellen a leg
kedvezőbb feltételek é s legjutányo-
sabb dijak mellett — 

Biztosí tás i ajánlatokat elfogadnak é s ' -
felvi lágosításokat készségesen adnak az J£ 

„Adriai biztositó-társnlat" * 
ö s s z e s v e z é r - , tó - é s k e r ü l e t i ü g y n ö k e i . ST 

Celldömölki kerületi ü g y n ö k s é g : 
N É M E T H M Á R K U S Z . 

Oly pompás izü é s könnyen 
. emészthető, mint a 

Geres - é t e l - zs írra l 
( k ó k u s z d i ó k b ó l ) 

sütött tészta, nincs m á s ! 

. C e M * tápszerművek osztálya 

. - -AambL&twt. L— 

C s s k t e p a l a c 3 É T s a E L • v e g r e r C u a l e l 
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 W f i r ? W ™ T i - f ^ , ? P ^ " " ^ _ aa™>P><>- Beretzky Gy., Bódi. M., Damay K., Márkus 8. fiai | | wnrzaurger J . - Urmton : ii,.,a™Wd J.-nél. — Ktacanben: Gayer Gyula özvegye, Horler János, Landler Samu 

Nagy Gyula é> Witzmann AdoUnál. 
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